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《清文指要》汇校与语言研究，上海教育出版社2013年出版。作为 “近代汉语常用词词库与常用词历史演变研究”（2011年国家社科重大课题）阶段性成果，由张美兰教授与其博士生刘曼合著完成。
《清文指要》（百章）是《清文指要》（五十章）及《续编兼汉清文指要》（五十章）的合称，编纂目的在于使通汉语而满语生疏的旗人学习满语和满汉翻译，由于编写体例为满汉对照，且口语色彩很浓，因此是反映当时北方话语音、词汇、语法特色的一份珍贵语料。
目前最早所见版本为清华大学所藏乾隆五十四年（1789年）双峰阁刻本（该版本学术界很少提及，《汇校》以此本作为底本）。《汇校》将18世纪末至20世纪20年代这百余年间《清文指要》产生和改编为域外东（日本和朝鲜）西方（英美）汉语教材，共七种版本使用情况汇录成集，以句子为单位将七个版本对照实录列出，这样各本的用字、用词、语序就清清楚楚，一目了然。具有很高的文献学价值。
这本书可以将我们的视线拓展到相关领域，从中我们可以发现这部满汉双语教材已经成为当时“对外汉语教材”之组成部分，直接改编自《清文指要》或由《清文指要》的流传本间接再改编而成的新本，成为供外国人学习北方话的汉语教材。它直观地记录了当时满族人的婚丧嫁娶、生活起居的生活风俗，内容涉及到做官当差、亲友交往、生老病死等，可以作为研究当时历史文化的参照文献。另一方面，因是满汉对译，也是双语教科书的典范。不仅是清代学习满文的名著，也是研究清代满语和汉语的重要语料。
这本《清文指要汇校》是研究十九世纪末二十世纪初北京口语的重要资料之一，其中的同义异文词汇表达，正是展现了清末汉语常用词的历史演变的面貌，表现出词汇用语的个性特点和时代变迁线索。具有很高的学术价值。
《汇校》的语言学价值还体现在它辑录了大量北京口语词，反映了两百多年前北京地区的口语面貌。如：“两下里、絮叨、使不得、管保、罢咧、来着、望着”等。还反映了当时北京话文白异读的语音现象。如“刚”也作“将”、“刚才”也作“将才”、“将将”也作“刚刚”，反映了晚起的文读“刚”与早出的白读“将”竞争共存而后者占优势的局面。《汇校》通过对不同版本的对比，展现出明显的词汇用语的个性特点和时代变迁线索。如是非问句语气词主要用“吗”是清代新的用法，敬称代词“您”的演变等。另外，各版的用字也为研究近代汉字形体提供了资料。这些在该书的下篇语言研究部分得到充分揭示。
《<清文指要>汇校与语言研究》虽则是一部学术著作，但读来生动活泼，妙趣横生，丝毫不觉枯燥佶屈。这部书结稿于2012年圣诞之夜，张美兰教授在后记中说这部书是她的圣诞礼物，希望这份礼物也给更多的读者带来惊喜与收获！
